


























































deze Portugese afstammelingen zeer sterk vasthielden aan de 

taal en cultuureigenschappen die ze geerfd hadden het behiel 

den des ondanks de Kollandse t .aal dagelij.kse spreektaal was, 
en: olil:tlanks dat toch het gevolg· had van gemengde huwelijken. 
tussen de Portugezen- J;,,.laleizers-Hollanders. Heden ten dage · 

hebben zich ongeveer een vierde deel van de Ma.lacca Portu­
gezen, Eollandse namen overgenomen en beleiden het Katholie­
ke geloof, maar nergens wordt Hollands_gesproken, integendeel 
.werd dagelijks de Portugese taal ges·oroken·. Zo was het ook 
gegaammet de Portugese Hollandse gezinnen, Portugese Chris­

t.eirell! iJI. Toegoe, 
Volgens Professor v:ETH: deze Portugeze Christenen in Toegoe . 
nu, zou een "dochter gemeente" zijn van de Portugese Chris­
tenen in Batavia, en ze zijn Portugezen die zich gemengd 
hadden,van geslacht tot geslacht, in de grote stad zoals 
oud :Batavia. Maar een. gedeelte van hen. hadden zich van Ba.tavia 
in het dorpj.e Toegoe gevestigd, bleven zich trouw h0t1den aan 
hum zeden. en gewoonten en cultuureigenschappen van Portugal 

die ze geerfd hadden. Hoe deze verhuizing plaats vond, was 
omdat de regering hun uitoefende om de braakliggende gronden 
in cultuur te brengen, voornamelijk voor de koffieplanten. 

Dè ontginning van deze gron~en bleek uit een geregistreerde 
landuitgifte van c.a. 1660. 
In de 18de eeuw werd deze gemeenschap op 800 zielen geschat, 
en hun middel van bestaan. bevond zich in den beginne uit land­

bouw, jacht en ook regeringsbaantjes en de militairendienst. 
De intellegente Toegoenezen waren soldaten en politieagenten. 
Als we heden ten dage in Toegoe komen , treffen we in de eerste 
plaats de rust van de omgeving en alles groepeert zich met de 

Protestansche Kerk Toegoe, een oud gebouw met een oude gebars­
ten. kerkklok, en met boogramen in de muren die ons denken deed 
aan" Evera of San Tome", één van die verdroomde plaatsjes aan 
de nTAAG" nabij Lissabon. Op de begraafplaats treffen we zeer 
oudê gebèeldhouwde monumenten of gedenkplaten in het Portugees 

en. ook in het Hollands. De eerste indruk van het bevolkings­
type was gunstig en welvaarend en verzorgd in klederdrachten. 
De meisjes lopen in jurken rond en de jongens in hemd en broek. 
I:le ty-pisch oude klederdrachten werd slechts gedragen bij huwe­
lijksfeesten; bijvoorbeeld als de bruidegom te voorschij n kwam 
of zich laat tonen met de Compagnie klederdracht, een korte 
bolle broek met een lange kleurige 11toetoepjas/gesloten jas" 

(.zoiets als de Soendaneesche kampret met vijf knopen) en 
zilveren gasper. 

IJe ••••••••••• 
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De bruid had een gebloemde zijden kebaja aan met geplooi 
de kj_mo:imomouwen met ?(zeven}) of 12 (twaalf) sierknopen aan. 

Bij sommige gezinnen in de- omtrek treffen we blanke kin­
dereni aan tusse~ de kinderèn die donker van kleur wären 
en bruin haar hadden en hun gelaatstrekken wijzen op een 

Portugese inslag. Ze waren om hun openhartigheid bekend 
ofschoon er tussen hen volgens de Compagnie Reg eringsraR 
porten. minder fraaie bemerkingen over drankzt.r..::ht, t.v. 
de Sagers die hun buit in Batavia verkocht en en dan het 
verdiende geld in de herb~rgen goede sier gingen maken 

aam alchol;olische dranken. 
Het meest overtuigend was dat de Europeanen ook hun spraak 

bewaard bleven. 
De jongere generatie van die tijd spraken minder de Por­
t ugese taa l maar meer de Maleise taal, doch de oudere 
die de Portugese taal kennen, ofschoon niet zuiver maar 
verbasterd, bleven de oude landstaal gebruiken, en de PuE 

tugese taal die gebleven. was, klonk zoiëts als den Zuid 
Afrikaans11 t aa l. Dbch Portugees muziek en zang die -hen g~ 
lief d waren. werden i n de Portugese en ~.aleise taal gezongen. 
De liederen die ze zo1 v~n en bekend waren en ook zeer ge­

l i ef d, w_aren kront j on.~ _i i eren en een lied die hun nog nage-

bleven is, . de Il L w:i.-'-,j ong; Mores co n • 

5 • .De volgende overgenomen art ikel was van de conferentie die 
gehouden wa s door de Portugese Consul in Indonesia. 
Dr. Antóniu d'üliveira Pinte da Franc;a en door Mitra BudaJa 
Stichting op den 11de September 1969 werd uitgegeven, 
getiteld: 11 Portuguese Influence in Indoneia 11 

11 Portugese Invl oed in Indonesia" 

Dr. António d "Oliveira Pinte da Fran~a > op uitnodiging 
V8Jill Mi tra Budäya Stichting, werd verzocht om een onderhoud 

over de Portugese invloed in Indonesia te houden. De Consul 
was h.ierove:r: zeer dank.baa:r: ofschoon Z.E. niet veel kennis 
had hierover en ook geen. geschiedkunde schrijver is. 
De komst van Z.E. was uitzichzelf om meer weten te komen 
en. te horen over de invloed van de Portugezen in Indonesia, 

dus t .• o."'l. Z.E. zelf. En Z.E. had geringe informaties geg2 

ven omtrent. de achtergrond van deze ge_schiedenis. 
Overgenomen informa ties in het kort: 

- jaar 1511 

.:ffin. -

: Ma.lacca kwam onder het beheer van de Portu 

gezen en in December van hetzelfde jaar 
trok .....•• 
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- Java iDl het 
jaar 1522 

- jaar 1661 

fm. -

trok een expeditie va~ drie schepen met 

120 Portugezen er op uit met als aanvoerder 

.Anrtónio de Abreu, de commandant van één der 
schepen Francisco Serrao. Fernao de Fia.glhaes 

was één van. de vertegenwoordigers van deze 
expeditie. D.e schepen met de Portugezen vaar 

den langs de kust Va.DJ. Sumatra, Java, :Bál i, 
Lombok, Sumbawa en Flores en kwamen midd~u 

v.an het jaar 1512: in Banda aan. Vanujt Banda 

vaarde Ant6nio de Abreu terug naar Fla.lacca en 
waren mïet op het eiland Ternate aangeland 

omdat zijn schip niet in goede conditie was. 

: Ze waren in. 11 Sunda Kelapa 11• aangelarn~. Batavia. 

(:mu .rakarta genaamd) was de stad die dG Por-• 

tugese taal verstond en die ook gebruikte. 
Een handelsverbond was gesloten tussen de 

Portugezen en de Prins wan Sunda Kelapa en 

keerdem terug naar Batavia. 
Toegoe, een nederig dorpje lag enkele kilo­

meters v de havenstad Batavia. In de 17de 
eeuw w2 ~n : ral veel Portugezen, Portugezen 

van Ge, · i.e vrij gesteld waren door de reg~ 
ring en kregen alsnog de naam "vrijgestelde ,, 
mensen (orang- orang merdeka) . 

Ze beleiden het Protestantisme en zijn leden 

van de Portugese Kerk. Zij die in Toegoe ves­
tigden bleven de Portugese taal en Cultuur 

behouden, ofschoon de Hollanders moeite deden 
voor het gebruik make~ van de Hollandse taal. 

En des te meer wat muziek betreft, gedurende 
de 18de en 19de eeuw, bleven ze hen na. Van hen 

kwam dan de "Krontjong Moresco 11 die zo popu­

lair was en die aan Carbo Verdë zangen doen 
denken. Het krontjonglied n Nina Bobo" wordt 
ge zorigen· als ze hun kinderen: in. een"wiegbed 11 

(aj,oenan),1 , leggen en ze in slaap sussen. 
Het woord "Nina" is afgeleid van het woord 

"Meriina", en in -de Portugese taal betekent 
het II KleiE! meisje"·. Deze liederen worden 
steeds gezongen van de ene eeuw naar de andere 

eeuw, en tot heden toe. De Toegoenezen zingen 
de liederen die hun bekend is van de ene re~ . 
taurant naar de andere en kregen daarvoor hun 

loon. Aantekening: ••••• 
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Aant:ekening : Wat de ~oegoen:ezen toen gedaan hadden, krijgen wij 
die nu ook te .zien, zoals in de bussen, in Pasar 
Senen en nog in àfl~ere plaatsen. 

'Roen Z.K. · in het jàar 1933 in Batavia kwam, speel 
de een groep krontjongmuziekanten een lied, 

getiteld: -BA:STIAKA 

Bastiana, Bastiana 
Bastiana minha our 
Bastiama's lenso 
C.omigo pinher. 

Bastiana, Bastiana 
Ba.stiana mijn geliefde 
Bastianà' jouw zakdoekje 
is bij mij als aandenking • 

. - ~ i 
- Een paar maanden geleden bezochten.. wij het dorpje Toegoe, een 

van de .beren - Joseph QtJIKO· - zeide :"T.eng djenti quer bir casa•• 
het betekent "Déze mensen willen je hüis zien" en apraken verder 
tegen elkaar •in de oude Portugese taal. ·De Portugese taal die zij 

' kenm:en verschillen met het hedendaagse Portugese taal gebruik 
(te bedenken een verschil van ruim twee eeuwnn lang). 

- Dr. Anton~o d'Oliveira Pinto da Franc.a, had enkele hedendaagse 
Portugese woorden gegeven ter vergelijking met de alom -bekende 
Portugese taal was in Portugal en andere steden in Indonesia 
zoals in Batavia, Ambon, h~t eiland Ceram, 5oord Celebes, Ternate, 
Flores (Larantoeka) en Toegoe. Ook de plaatselijke Portugese · zang 
"Cafrinho en Moresco" die alom bekend waren in de 16de eeuw, en 
alzo het volk in de komende jaren, en· ook krontjong 'liederen die 

hun steeds geliefd zijn. 
- Aan het eind van de onderhoud, koestert Dr.Antonio d'Oliveira 

Pinto da Franc;a de hoop dat de geschiedenis van het bestaan van 
de Portugezen in l:ndonesia, door beide regeringen de volle aan­
dacht schenken en begrip hebben! 

- Hieronder volgen twee liederen- die zeer geliefd zijn in Toegoe: 
C .&.FRL.lllit.O 

1. Cafrinho Kiteng Santadoe , Lanta Pie Bate bate , 
Cafrinho kere anda kadjoe , Tira terban nadji sake. 

2. Pasa na bordoe Maar, Ola Nabioe kere nabiga · , 
Viloe viloe nankorsan Mal, ~oengkoe atja diqjoestisa. 

3. Dong Ali didengan, Beloe kordong ~arla bong, 
Oeng mekas ·moente ne maoe, kere bala oendjeng djifra. 

4. Kartapa • • • • • • • • :. . ;·,. : . 
HOR ES CO 

1. Anda-anda Na Bordi De Jfare - Wandelende aan de oevers der zee 
Mienj,a corsan noenka contenti mijn hart is niet tevreden 
Jo boeska Jo Jlti.enja .hlada Ik zoek naar mijn be~inde 
Noenka sabe ~leja oendi. weet niet waarheen zij is gegaan. 

• • • r' . 

2 Jo boeska Mienja Amada ]k zoek naar mijn beminde 
Ja Mienja noiba Mienja amoor naar mijn bruid, mijn geiiefde 
~o boeska ele toedoe ban.da; Ik zoek haar reeds overal; 
Isti,_ corsan ,tee::1e tentoe door. Dit hart doet zeer veel pijïm. 

3. Jo proenta foela ·estrella Ik vraag aan: de bloemen en sterren 
.&aoter noenka ola oen tenti? Hebt gij niet een mens gezien? 
Foela estrella noenka respoata Bloemen en sterren antwoorden niet 
Mienja corsan noenka contenti. Mijn hart is niet tevreden. 

4. 0, bie • • • • • ·.::_ O, kom •••••••• 

f m, - ,J 
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Cafrinho: 4. Kartapa Sai'j foela Morsegoe soepesta 
Kroentji t • ~ nà ~kabesa ~oe viloe teng nabarriga. 

M o r e s c o 
4. O bie aki Mienja Amada - O, kom hier mijn beminde 

Mienja noiba, o moler bonito mijn bruid, o, mooie vrouw 
·Jo espara . con esparansa ik verwacht met hoop 
E. canta contigo Moresco. en zing het lied Moresco. 

. . ----------------~---
Geliefden van onze EEeer Jezus Christus, medeleden van de 
Groot Familieverbond der Toegoenezen(ikatan Keluarga Besar 

~ug~), ·de aanhalingen uit de geschriften over de Kerk van 
Tugu~ etc. is overgenomen uit: 

- het boek door J.BEUKHOF geschreven. ; 
- XII Kreolische Studiên; 
- het boek geschreven door A •. Th. JIANUSAMA ; 
- artikel van de hand van c.CONlJ'H, in een tijdschrift 

in het jaar 1937; 
- de geschriften van Dr.Antonio d'Oliveira Pinto da Franep., 

Consul van Portugal in Indonesia, in Z"E~ conferentie met 
Mi tra Budaya :Enstituut van 11 September 1969_ ; . 

beogen allemaal é,n en hetzelfde doel, namelijk als verge­

lijkingsmateriaal te dienen aangaande de levenstoestand van 
de Toegoenezen van de 16de eeuw tot de 19de eeuw. 

Wij vervolgen nu met aantekeningen van voorvallen in onze 
20ste eeuw. 

IliI. TOIDOE IN DE 20ste EEUW 

.Q'..,. 
.Il.We -

Vanaf het begin tot het midden van de 20ste eeuw (z: het 
jaar -1940), was de toestand in het dorp Toegoe als in de 

j arem voorheen. 
De algemene activiteiten zoals het bewerken van de rijst­
velden,de visvangst in de zee bij Tjilintj1ng,het hengelen 

van vis in "Rawa Teratai", hei; vangen van vissen met behulp 

van· de antjo in de rivier, dit alles werd nog op de tradi­
tionele manier gedaan. De kerkgang op Zondagen had ook zoals 

gewoon plaats. Wanneer de Kerkklok voor de eerste keer werd 
geluid dan maakte de gemeente zich klaar om ter kerke te 
gaan, en bij het luiden woor de tweede maal, gingen de kerk 
gangers naar het bedehuis en als de kerkklokKen voor de de1: 
·de maal Klonken, dan was de gemeente in volle rust en alle 

aandacht op de dominee(?andita) gericht die weldra opdek~ 
sel zou verschijnen, welk~ iets hoger gebouwd is. Let wel 
dat de oude benaming van de dominee niet Pendeta was, terwijl 

de Kerkeraadsieden Tua-Tua(Ouderling) en Syamaa(Diakenen) 
werden betiteld. Voorts behielden zij nog de oude gewoonte om 

in de avonduren bijeen te komen en onder gezellig praten 

een•·•••••·•• 
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een borreltje 11 sopi 11 te drinken (d.i. een soort zelfg~ 

brouwde jenever) uit kleine gil.aasjes (kleiner nog dan 
eem wijnglas) terwijl de jongeren zich meestal in een 

tuim voor één van de huizen verzamelden en weldra het 
getokkel van, guitaar of ukulele werd gehoord, dat de 
jongelieden begeleide bij het zingen van liederen van 
de ·oude tijd. Dat zijn dan de specifieke kentekenen "IB.n 

de oude overgenomen cultuur, die de bewoners van Toegoe 
zich eigen hebben gemaakt. En die is tot op heden niet 

veel veranderd. 
Er kwam echter een wijziging in dit tafereel toen de 
Tweede Wereldoorlog uitbrak. Velen van de Toegoenezen 

werden om:'ustig en bang. Het Japanse leger begon in West 
J~v.a te landen en bereikten ook Toegoe, de mannen onder 
de Toegoenezen moesten in. de avonduren de ronde doen, 
maar ov:erdag _warelili. zij het liefst biil!lienshuis omdat ze 
het min:der veilig vonden om buitén te zijn. 
Yerhalem over de wreedhede~ v.an. de Japanse soldaten deden 
de ronde, in. het bijzonder t.o.v. dieven en misdadigers, 
er bestond geen pardon voor die mensen! In Toegoe kwa­
men deze gruwelijkheden gelukkig niet voor en het leven 
in het dorp ging rustig voort in het begin van het jaar 
1940 ofscbloom een ieder in zijn hart min of meer bevreesd 
was. De gemeente in die tijd werd .bediend vanuit Jakarta 
zoals voorheen en schrijfster herimer~ zich nog goed, 
dat het geschiede door de Predikanten : Ds. POLII , 
Ds. NOYA, rrs. WANGKEY. In het begin van de 20ste eeuw 
(dus in: die periode), was het, voorzover schrijfster het 
zich. kan herinneren Ns . TIRAJOH die tezamen met de OudeE 
lingen en. de Diakenen de gemeente van Toegoe bediende. 
Het was ook in die periode dat enkele jongelingen uit het 
Oosten van het land, en van West Java en zelfs van Europa 

(Duitsland.) zich in To~goe kwamen vestigen met name : 
- G8ller - J.P.K.Tentua - J.Burkens -
- M;Sopahelûwaka.n - de Souza - D.M • .Monia.ga -
- H.Rame Bunga - P.Mega Tadu .:. R.Corua •- Thio ; 

en. later in. het. jaar 1930 en daarna : 
- liLKalangie - M. ·soumokil - Pati - David - Nani - Rikin -
- Sepang - JoKaihatu - Tomasouw; en zeker nog ve~e ~d$, 
ren. die schrijfster zich niet kaJ:ll herinneren en het waren 
deze jongelingen die zich met de bewoners van Toegoe ver 
mengden en tengevolge daarvan gemengde huwelijken ontstond, 

ém zoals ook diég.enèni d.:i:e·""zich -ál e~rder in Toegoe 

hadden ...... 
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.fra.ddern gevestigd zoals, - Lauw - Bräune - Andries -

- Michiels - Quiko - Abrahams - Oey; ook anderen 
waren zich daar komen vestigen en wel vlak voor het 
uit.breken, van de Tweede Wereldoorlog te weten,de heren 

Tooy - T.henu - ManuS?.Jlla - H.ukom - ~imun - Pinontoan -
Yormes,e:ml zeker ook anderen die daarbovern niet zijn g~ 
noemd. en die zich later ook Toegoenezen ~ebben genoemd 
door hechte broederschap en door de huwelijksband met de 
mensen van Toegoe, hun kinderen en kleinkinderen. 
Een gebeurtenis dat zeker geboekstaafd moet worden was 
de val van het Japanse Keizerrijk, da t een revolutie 
ten gevolge had in Toegoe en omstreken, waarbij de niet 
Christelijke inwoners hun Christelijke landgenoten en 
broeders als wijand begonnen aan te zien. In verband 
daarmee werd overeengekomen dat de Toegoenese Christenen 
terwille v.an hun veiligheid tezamen in de Kerk van Toegoe 
moch:teru gaan wonen. Koken, eten en slapen gebeurde alles 
in het kerkgebouw e:rï" in de avond deden de jongelui tezamen 
met de mannen de ronde. liet was inderdaad een vreselijke 
tijd dat echter ook tegelijkertijd een onschatbare eenheid 
teweeg bracht, omdat een ieder zich de toestand ter harte 
nam. 
Nadat door een onderzoek was vastgesteld dat de algemene 
toestand weer veilig was geworden, begonnen de mensen die 
in de lrerk waren gaan. wonen successievelijk naar hun hui 
zen terug te gaan. 
Deze on:aan:gename ervaringen hebben_ een gevoel van onveili& 
heid onder de Toegoenezen teweeggebracht, met het gevolg 
dat enkele ouderen bij elkaa~ waren gekomen, waarbij .in de 
besprekingen de wens werd besproken om Toegoe te verlaten. 
Er waren er die zich toen in Jakarta waren gaan vestigen 
of andere plaatsen. Jacob QUIKO deed moei te om met de "ge­
a~lieerden", contact op te nèinen en verz.ocht hun om faéi­
li tei ten. bij' hun uittocht uit Toegoe. Dit werd ingewilligd 
en een gedèelte van de Toegoe:n.ezen werd naar het ''Pedjam-• 
bonkamp '' in Centraal Jakarta verhuisd. Dat was het begin 
Va.l!D:de ëvacuatie der Toegoenezen, welke werd gevolgd door 
een verzoek door de heer Leopold .. TOMA.SOUW:, en wel naar Ne;.. 
derland en. dit werd ingewilligd in Yia.art 1950. De Toegoe ­
nezéu ·werden naar Hollandia (Nieuw Guinea), en later Jay~ 
pura (West Irian) genaamd, overgebracht, vanwaar ze naar 
Suriname en Nederland werden vervoerd. Tn Jayapura hadden 
de Toegoenezern een dorp gesticht, dat werd genoemd "TOEGOE 

A.P. 0 "• 

In die . ..... . 
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1m die tijd hadden ze zich verspreid en zich voor goed 

gevestigd in West Iria.Iil! (Ni~uw Guinea) en andere plaat~.ien 
in Indonesia, Suriname erï_ in Nederland, en enkele families 
waren vastbesloten Toegoe niet te verlaten, waar zij dan 
ook ~ot hedem trendage zijn blijven ·wonen, namelijk de 
'Fam. MICHIELS, Carel ANDRIES (Oom Londj ong genoemd), 

Matheus QUIKO met ziin vr.ouw, ook de Fam.BACAS en Fam. 

Lukas ANDRIES. 
To de jareni 1950 tot 1970 was de verbinding tussen de Toe­
goenezen iill Indonesia en die daarbuiten woonden verbroken. 
Na deze evacuatie/scheiding van de Toegoenezen wil ik hier 

enkele v.oorv:allen noemen, namelijk : 

1945: : tegen het einde van dit jaar en na de Proclamatie 

van de Vrijheid em Eenheid van Indonesia ( op 1 7 
Augustus 194s;)1 is er een oproer ontst aan in. !?oegoe . 
Verscheidene huizen werden vermeld, een aä..~tal in 
veILtarisgoederen van de Kerk raak.ten zoek, verclwe­
neD, werden gestolen zoals een oude antieke hang­
lamp, de i:r:r. houtsnijwerk uitgevoerde predikants -

stöel, de grote Bijbel op de kansel geschreven in 
het Nederlands en Portugees alsmede andere Bijbels 

v.an, gewoon formaat, terwijl de linkervleugel van 
de deur bij de ingang, in brand werd gestoken,(dit 
van. voor de kerk gezien} dit alles bij de verwar­
ring tijdens de revolutie zoals dat al op bladzijde 

34 is vermeld. 

1946 : de eerste evacuatie vond plaats naar 11Kamp Pedj ambollli.~; 

1947. : de bevolking in Toegoe inclusief de Toegoenezen" 
tot 1952 werd door een zekere Hadji ·MA.SOEK beschermd en ver­

dedig,d, een jongeman uit de nabijgelegen streek 
Sungai {rivier) Begok, die al lang bekend was als 
"de held van Toegoe en omgeving", vanwege zijrn 
kracllt ift zelfve~äedigi:m;g en·öDk.wetsbaarheid. 
Intussen is de Kerkgemeenschap van Toegoe zelf­

standig komen te staan ook wat betreft de bediening 
van de Gemeente. Enkele Predikanten zoals Ds.NOli, 
Ds.POLll en. Zendeling GABRIEL, b€dienden de over­

gebleven Toegoemees gen1i:>ente -om beurten. 
Het Bestuur van de Kerk van Toegoe in die dagen 
was in handen van de heren Rusyard NICEIELS en 

Lukas ANDRilS en voor het onderhoud daarvan de 
heer Leonold TOMA.SOUW (tot het jaar 1950) de heren 

H.KALANGI, Injun KANTIL en Luther THIO(einde 1952• 
en de heer Jonas BACAS; 

1950 ••••••• 
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195.0 : in de maand Maart van d.i t jaar evacueerden 

een deel van de Toegoenezen onder coordin~ 
tor den heer Leopold TOMASOUW naar West Irian 
Jaya vanwaar een gedeelte daarvan verder naar 

Suriname en Nederland; 

1952 enkele families die toen in Jakarta en omge­
ving woondem keerden weer terug naar Toegoe 

1953 : de toestand van rust keerde langzamerhand 
weer in:. Toegoe teru5 en het was in die tijd 

dat een zoon van het dorp Toegoe met name 
Albert: Biermanus QUIKO zij·n studie in Tomohon 
(Noord Celebes) b.ad voltooid, werd benoemd 

elill vastgesteld om de gemeente van Toegoe te 

bedienen. 
Negen. jaren l ater heeft de nu wijlem Weledele 

Heer rrs. A.R.QUIKO, de Kerk en de Gemeente 
Toegoe laten registreren als lid van de Pro­
testanse Kerk in Westelijk Indonesia ( Gereja 
Protestan di Indonesia bagian. Barat/GPIB }dat 
officieel werd besloten in de Vergadering van 
de Synoderaad GPIB in Gadog- BCGOR, in October 

1962. ; 

1962 : het in het plan van God dat juist op het ogen 

blik dat de Kerk van Toegoe lid werd van de 
GPIB, de bovengenoemde Albert Hermanus QUIKO 

door Hem l'Iaar het Hemels Vaderhuis werd terug­
geroepen en wel op den 26ste November 1962. 

In de tussentijd was de toestand in Toegoe weer beter ge­
worden, maar toch niet zoal s het vroeger was, wat het ge­
volg was van de invloed van die tijd. 
En onder de Toegoenezen vond je toen al mensen, die een 
andere kijk hebben op hun geliefde dorpje. Ook de diénsten 
in de Kerk van Toegoe werden nu geregeld door de Synode 
van de GPIB, middels Convent, dat later overging op de Raad 
voor de Bediening (Musyawarah Pelayanan/MUPEL) van de ge­
meente:m van de GPIB van het Speciaal Gebied (DKI.), Jakarta. 
De Predikanten die daar de gemeente Toegoe bedienden waren 
lJs. J ·. S. HIDELILO, Ds.L. LAPUDOOH., Ds. SOEllARTO en in 1995 

Ds.R.PANDEIROTH., Ds. B.GURNilIG in opdracht van de Marine in 
Tjilintjing en Ys . A. Z.W.ANGANIA als hulppredikant • 

Als •.• . ••• .•• · 
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Als schrijfster eerder heeft uiteengezet dat het contact 
onder de Toegoenezen verbroken was voor ongeveer 20 jaren, 
kan opgemerkt worden dat ~_anaf het jaar 1974 weer was her 
steld. Ih de jare:mi. daarop hadden eillkele ouderen, niet 
helemaal tevreden met de onderlinge verhoudingen van die 
tijd, een uitweg tot verbetering daarvan proberen te zoeken. 

en DE HEER was hun genadig. Kadat zij voord~en enkele be­
sprekingen hadden gehouden, gebeurde het dat in het begin 
Va.I!ll 1976 ,na een 11Bad Ceremo:rnie/Mandi- mandi ,: ten hujze van 
wijlen heer Joseph QUIKO, plannen werd~.n gemaakt om een 
vereniging onder de Toegoenezen op te richten, waartoe dan 

op 2 MEI 1976, ten huize van. vader Arends Julinse MICHIELS 
(nu. wijlen} onderstaande personen bij een kwamen, namelijk : 

1 • Mw. Ch. MIECHIELS - Andries (wijlen) 

2 . Mw. J. LUMANAUW - Corua { - " - ) 

3. Mw. F. MANUSAMA - Moniaga 

4. Hr.. H.E. CORUA { wijlen ) 

5. Hr. A.J • MICHIELS ( Il ) 

6 . Hr. F. ABRAHAMS 

7. Rr. A.R. ABRAHAMS ( wijlen ) 

8. Hr. D. M. THENU 

9. Hr. Joseph QUIKO ( wijlen ) 

1 o. Hr. Jacob QUIKO ( - Il ) 

11 • Hr. N. COili"'ifELIS ( Il ) 

12. Hr. c. ANIRIES ( " ) 

13. Hr. J . P .K. TENTU.A. C " ) 

14. Hr. M. SOUMOKIL 

1 5. ffr. E.E. TOOI. -

Deze samenkomst heeft enige beslissingen genomen die teg~ 
lijk tot Besluiten zijn. verklaard namelijk: 

1. Een Vereniging on te richten van Toegoeneese Families 
welke de naam werd. gegeven van LKATAN !filiUARGA BES.AR 1UGU 

( I . K.B.T.) • 
2. Het doel van Ikatan. Keluarga Besar Tugu (I.K.B.T.) is 

om de band van. Eenheid onder Toegoenezen te verstevi­

gen en hechter te makem ! 

3. Heit stre1len. van de Vereniging is de goede verstandhou-
ding eDl Welvaart van de leden in. sta1:1d te houde~ . 

Ik. laat U. hierbij. weten, dat er al twee vergaderingen zijn 
geheudên; 4~- o@rste op 18 April 1976 en de tweede op 2 Mei 

van het-zelfde jaar. 
Op ••••••••••••• 
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Op grond van bovengenoemd Besluit koestert de Vergadering 

de hoop, dat im eern niet te lange tijd een Leiddráad voor 
de Reglemen~err en een Uitvoering van de Reglementen van de 
]KB~ in conceptvorm kan wö~den samengesteld. Het was op 
2 Mei 1976, dat in het huis van Arel\Ids Julinse MICHIELS 
alle V,olwassenen· van Toegoe bijeen kwamen en de volgende 
Beslissing namen: 

1. Eet oprichten. v.an een Vereniging. waaraan de naam werd ge­
gevern V,an IK.AT.AN KELUARGA BES.AR TlJGU, afgekort I.K.B.T. 

2. Het eerstre Bestuur van IKBT periode 1976 - 1978 ia als 
volgt : 

Adv is e u. r s : Nicodemus CORNELIS 
Joseph QlJIKO· 
Jan Piet Klaas TENTUA 
Ma.rthin SOUMOKIL 
Ernest E. TOOY 

V o o :t'. z i t t e r : Arenlds Julinse MICHIELS 
EerB·t-e Voorzitter : Hein Eduard. CORUA 
S e c :r e t a r · i s : Frieda MANUSAMA - MONIAGA 
Secretaris I 

P enningmeeste:c 
Penningmeester I 

: Frans ABRAHAMS 

: Baél.I]). Martin THEN.U 

: Frans PINONTOAN 

3. Vastg_esteld werdel!D. : I:. Richtlijn voor de Reglementen 

IIo: Ten uitvoer brengen van de 
Reglememten • 

Artikel 1. 

HOOFDSTUK. I 

ALGEMENE.· BEPALINGEN 

Naam ,Plaats van Vestiging 

Deze Vereniging draagt de naam Ikatan Keluarga Besar Tugu, 
in het kort genoemd IK.BT, is opgericht op 2 MEI 1976 en is 
gevestigd in het dorp TCGH , District. SEJvlPE..q • 

Artikel 2. Doel en Streven 

1~ Deze Vereniging heeft als doelstelling het onderlinge veE 
ban.d van broederschap, goede samenleving en welvaart onder 
de Tugunezen te verstevigen. 

2. Uit te denken, te bespreken en ten uitvoer te brengen in 
onderlinge samen-werking iedere vorm v.an activiteit die 
efficient em. effectief zij~ voor de bewoners van. Tugu. 

3. Steun te verlenen op sociaal gebied, zowel materieel als 
moreel op het gebied van de opbouw, onderricht en kunst 
en cultuuE onder de bewoners V?.n Tugu . 

Hoofdstuk •••••••••• 
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Artikel 3. 

HOOFDSTUK II 
IN STANDHOUDLNG 

Lidmaatsd18.J2_ 

Om het doel en streven te . kunnen bereiken, wordt bepaald 
dat als leden kunnen worden aangenomen zij die : 

1. Van. T u g u _ afkomst zijn " 
2. Zij die famjliebetrekkingen hebben met Tugunezen 

tengevolge van huwe lij.k • 
3. Zij die 25 jaren in Tugu hebben gewoond, zij die 

accord gaan met de Reglementen en de Leiddraad voor 

de Ui tv oer daarvan. • 
4. Zij die zich verdienstig hebben gemaakt voor de ge­

meenschap en zulks met goedvinden van het Bestuur Valll 

de LKBT. 

Artikel 4-. Samenstelling van het Bestuur 

liet Bestuur van IlU3T is als volgt samengesteld en be­
staat. uit Adv iseurs, Voorzitter, Voorzitter I, Secretaris, 
Secretaris I, Penningmeester, Penningmeester I en Leden. 

Artikel 5. Bestuursvormimg 

1. De Bestuursleden v:-an IKfil worden rechtstreeks gekozen. 
2. De voorwaarden- voor het lidmaatschap van het Bestuur, 

zijn: zij die voldoen. aan de voorwaarden voor lidmaatschap 
van IXBT, vervat in Hoofdstuk II, Artikel 3; vereiste 
leeftijd meer dam 20 (twintig) jaar. 

3. De samenstelling van het Bestuur v.an IK.ET geschiedt door 
leden van: IKET in een speciaal daarvoor gehouden verga­

dering. 

Artikel 6. Tijds - duur van het Bestuur-

1~ De tijdsduur van: lidmaatschap als Bestuurslid van. de IK:BT 
• _, ✓ • 

is eem Jaar. 
Aantekening : In. het jaar 1978 werd dit lidmaatschap 

· vastg_esteld voor wee jaren ! 

2. Het Bestuur van. IK.ET heeft de bevoegheid vacatures te 
vervullen, middels bekendm3.king daarvan in een leden'\'.rer 

gaderin:g van de IKBT. 

Artikel 7. Be-eindiging van het Lidmaatschap 

Het. lidmaatschap van de IKBT wordt l!e- eindigd door: 
1. Overlijden • 

2. Op eigen verzoek • 

Hoofdstuk·•·••••••· 
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Artike:).. 8. 

HOOFDSTUK III 
ORGANISATIE EN MIDDELEN 

Finarncien 

De middel en/financien van de I!CBT bestaan uit/worden ver­

krege:cn uit : 

1. Gelden betaald bij' intrede a l s l idmaatschap I K:BT • 
2 • .Maandelijkse contributie van ieder huisgezin. 
3. Middelen tot verkrijgen van fondsen. 
4 . Donatie s. 

Artikel 9. Vergaderi ngen en Samenkomsten 

1. De werkvergaderingen van het Bestuur van de IK.BT wor den 

eenmaal in de maand gehouden. 

2. Een vergadering van het Bestuur van de lKBT kan worden 

gehouden indien dit nodig wordt geacht.. 

3. Ledenverga deringen. worden eens in de maand gehouden. 

4 . Een ledenvergadering van de IKBT kan ook worden gehouden 
op verzoek van de leden , op Nationale Feest dagen of Chris 
telijke Feestdagen i ndi en zulks nodig wordt geacht . 

Artikel 10. Assisterende Lichamen 

Voor de assistentie van het Bestuur van de IKBT, i n het 
uitvoeren:. van diens taak kunnen worden gevormd: een In 
stituut of Committee naar gel ang di t vereist i s . 

HOOFDSTUK IV 
VERDERE BEPALINGEN 

.Artikel 11 . De Tijdsduur van de Leid:draad voor de Reglementen 

De Leidd.raad voor de Regl ementen van de IKBT is vanaf 
de dag waarop die zijn vastgesteld. 

Artikel 12 . Andere Bepalingen 

II. 

All e and.ere zaken~ verband h oudende met de Lei ddraad 
v oo~· de Reglementen van de IK:BT zijn v er der ·vervat in 

het Hoof dstuk Uitvoering van de Regl ementen van de I KBT. 

UITVOERING VAN DE RBGLEMENTEliI VAN DE. I KBT 

Artikel 1 . Onder richt 

Het onderricht. heeft t ot doel de leden v.an de I KBT meer 
behendigheid te leren en broeder s chap onderling aan te 
kweken. 

.Artikel 2 ......... 
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Artikel 2. O p 1 e i d i n:. g 

De leden worden upgeleid en uitgerust; in hun streven 
naar vooruitgang en op bouw van Land en V: olk van Indonesia. 

Artikel 3. Taak en Bevoegdzeggingschap 

Taak 

1. De Bestuurs leden van de IKBT hebben de taak: 

~-
b. 

.S· 

d. 

e. 

f. 

2. De 

§:.. 

Q. 
c. 

Het regele:m: en uitvoeren van het onderricht van de IKBT; 
De structuur en het program van de IKBT te 11pla:rm.en II en ; 
Toezicht te houdem op de uitvoering van het program Val:ll 

de IKBT; 
De begroting voor Il!l:komstem en Uitgaven te verwerken; 
Alle taken ten uitvoer te brengen welke hun door de 
Veli'gadering van de IKBT hun zijn toevertrouwd; 
Het routine zowel als jaarli-jks Rapport van de IKBT 
op te maken 

leden van de IK.ET hebben tot taak: 
Ordelij"kheid te betracllten en h oog te houden; 

Alle Besluiten van de IKBT ten uitvoer te brengen; 
De Bijeenkomsten.van de IKBT trouw bij t e wonen. 

3. Aan de Adviseurs is toevertrouwd de taak van Toezicht op 

de disciplin en ordelijk.heid in de IKBT. 

Bevoegdheden 
Het Bestuur van de IKBT heeft de bevmegdheid in dringende 
omstandigheden te Beslissen, Vast te stellen en .Aî te 
Handelen de Zaken die van belang zijn, zulks met goed­
vinden van 2/3 van het aantal stemmen in een Bestuurs­
vergadering V ?..n de IKBT. 

Artikel 4. E i g e n d o m m e n 

1. Alle roerende en onroerende goederen die de IKET heef t 
verkregen dienen te worden ingeschreven in het Inventaris 

boek en Kasboek van d.e IKBT. 

2. Het Gebruik en Beheer van alle in punt 1. genoemde goe­
deren wordt toevertrouwd aan het Bestuur van de IKBT. 

Artikel 5. Assisterende Lichamen 

1. De Assis~rende Lichamen die door het Bestuur van de IKBT 
zijn. gevormd in overeenstemming met de Leiddra.ad Reglèmeg 
ten van de I KET vervat in Hoofdstuk III, Artikel 10, 
nemen ook· mede deel aan de werkzaamheden voor de ontwik­
keling, v.erzorging en opleiding van de IKBT en zijn daar 
bij verantwoordelijke aan het Bestuur van de IKBT. 

Het Bestuur ••••• • ~. 
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2. Het Bestuur van de IKBT is bevoegd de leden van de 

Assisterende Lichamen t e benoemen en te ontslaan, 

wanneer dat nodig wordt geächt en zulks met de overee~ 
stemming van 2/3 van de aanwezige stemmen in een Bestuur~ 
vergadering van de IKBT. 

Artikel 6. S 1 o t b e p a 1 i n g e n. 

1. viij zigingen. van de Leiddraad Reglementen van de IIcaT 
en de Uitvoering 'li'an de Reglementen van de IK.ET Kunnen 

alleen worden gemaakt en besloten in een Speciale Ledea 

vergadering van Groot Verbond van Toegoenezen (IKBT ). 

2. Indien er misverstanden worden gevonden in de Richtlijnen 

van de IKBT en in de Uitvoeringsregl ementen van de IKBT, 
dan zull en die wederom in beschouwing worden genomen en 

gewi jzi gd. 

3. De Leiddraad voor de Reglementen en Uitvoering van de Re 
g:lementen van de IKBT hierbovengenoemd zi jn van krach~ 

vanaf de dag van hun besluit. 

fm.-

Ui tgegeven en Besloten 
op de Eerste IKBT Vergadering 

in Toegoe op 2 Mei 1976. 

In naam van H.et Bestuur van de IKBT , 

Eerste Voorzitter 

geteK.end door , 

A. J . MICHIELS, -
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Eerste Secretaris 

getekend door, 

F. AB'.'.?AHAjY!.S. -



Met de totstandkoming van. een verenigingslichaam , de IKBT 
op 2 Mei 1976 , waren onze oudjes in Toegoe va n die tij d zeer 
verblijd. Run teleurstellingen verdwenen langzaam maar zeker. 
Destemeer toen de IKBT uit Holland bericht kreeg, dat de To~ 
goenezen daar ook een vereniging hebben opgericht op den 
22ste November 1978 met de naam S.O.S. waarva!l het Bestuur 
als volgt is samengesteld: 

Samuel K.ANT.1.L 
Frans COIDliELJ. S 
Zacheus CORNELIS 

Gerrit ABRAHAMS 
Christoffel MICHIELS 
Rosario QUIKO 

Rudi TDMA.SOUW 
Za.rius PENDJ OL 
Max CORNELIS 
Albert .MICHIELS 

Adviserend Lichaam 

- Voor zitter 
- Kontactpersoon 
- Ko:ntactpersoon 

beiden voor 'Oost Nederland (Gel 
derland, Overijsel} -

- beiden zijn Kontact-o~rsonen voor 
Zuid Nederland(Gronl ngen,Drente) 

- Bestuurslid. Aantekening: 
Later werd ons medegedeeld dat 
deze geliefde proeder is overleden. 

- Bestuurslid · 
- Secretaris 
- Secretaris 
- Penningmeester . Aantekening~ 

Volgens berichten is deze broeder 
ook al ~eengegaan. 

- Charles CORNELIS 
Bernard QUIKO 

- Justinus KANTIL 
Frolina QUIKO 

). ook va n deze twee personen 
) werd bericht ontvangen van 
) hun. over lij den. 

Het doel van. de oprichting van deze Stichting S.O.S. TUGU: 

1. Ret onderhoud en hechter maken van de verhouding onder 
de Toegoenezen met hen die zijn aangetrouwd . 

2. Het onderhoud en hechter maken van de verhouding tussen 

Toegoenezen in Nederland en Indonesia. 

3. Sociale steun te verlenen aan de behoeftigen. 

4. Informaties in te winnen betreffende en teu behoeve van 
de Toegoerrezen. in het algemeen. 

Hun schriftelijke mededeling aangaande het hie~hovengenoemde 

hèbben we beantwoord zelfs met een tweede schrijven, waarop 
acllter im beide gevallen geen antwoord werd ontvangen. 
Y-8.lill onze Voorzitter A.J. MICHIELS,~ die ons tweede schrijven 
naar Nederland bracht bij zijn bezoek daarheen vernamen we, 
dat de brieven wel waren ontvangen, maar dat ze nog geen tijd 

haddem om die te beantwoorden. 
Hun antwoord werd later mondeling door onze Voorzitter over­
gebracht die tegelijk een donatie van Holland voor onze ver ­

eniging hier heeft meegenomen. 

Het ......... 
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Het spijt ons echter wel , dat wij(tot nu toe) onkundig zijn 

geblevem omtrent de verdere ontwikkeling van deze Stichting 
S. O. S. Ik ben van mening dat het huidige Bestuur van de IKJ3~ 
hier aandacllt aan moet geven , aangezien de oprichting van de 

IKJ3T immers ten doel heeft de band onder ToegoenEzen hechter 
te maken, waar zij zich ook mochten bevinden. 
Intussen blijft de IKBT Toegoe zich ontwikkelen in haar acti 
viteiten zoals de Maandelijkse Vergaderinffen waar zijn bijg~ 
koQen een. Sinterklaasviering voor de Kinderen en de Kerst -

vierin:g, die nu uitbreid is met het uitdelen van Kerstpaketten 
voor de ouden van dagen , weduwen en kinderen, terwijl de Kerst 
medita~ie wordt uitgebeeld in een Kerstspel , uitgevoerd door 
de jongelingen tezamen. met de jongeren en kleinere kinderen. 
Het Kerstlied 0 Stille Nachtn wordt dan in het Portugees ge­
zongen. ï~üjns inziens dient hieraan meer aandacht te worden 

gegeven. door een ieder van ons ! Zodat niet alleen het Still e 
Nacht , maar ook de andere geestel ijke liederen i n het Portu­
gees worden gezongen ! 
Wij hebben de krqntjong liederen al, waarom dan niet ook de 
geestelijke liederen met 11krontjong11 begeleiding gezongen! 
Aa.mtekening : 
Zoals schrijfster de dingen waarneemt , meent zij de conclusie 
te kunnen trekken, dat bij het einde van de 20ste eeuw( en wel 
sinds 1985) een atmosfeer van geestelijke vermoéidheid en 
slapheid is waar te nemen ! Laat ons dat alles van ons af­
schudden en nieuwe creatieve ideëh scheppen , zonder echter 
af te wijken: van de traditi one l e cultuur die wij van onze 
voorouders hebben overgeerfd ! Laat ons niet alleen maar bij 
elkaar komen , terwille van de godsdienst oef eningen, daarna 
onze buik vullen ••••••• want het gevolg daarvan is, dat we 
"beu" worden. En indien het tot zo ver komt , dan betekent het , 
dat het 11gebouw11 dat we hebben opgericht (de IKBT) zal in­
storten. U kunt zich dan indenken hoe teleurgesteld zij zullen 
zijn, die voor de totstandkoming van de IKBT hebben gestreden. 
Daarom roep ik U allen op : Laten we hand im.. band -onze IKBT -
verenigµrg i n stand houden en verder ontwikkelen in volle ver­
antwoordelij kheid en in het vaste vertrouwen dat met "ORA ET 
LABORA" dat betekent , niet alleen met bidden maar daarnaas~ 
ook "wérten• ,wij ons doel zullen bereiken. Di t kan zich ui t en 
in pösi tieve activiteiten bijvoorbeeld het omzetten van onze 
geestelij_ke liederen in krontjong melodi~n in de Portugese 
taal , en daartoe bijvoorbeeld contact zoeken met de Toegoe­
nezen in Holland om de benodigde inst~umenten daarvoor 
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te verkrij e en welke toepasselijk zijn bij de krontjong­

ontwikkelil!llg en zeker ook nog andere dingen . Deze aan­
tev.eningen van de schrijfster zijn enkel en alleen be­
doeld- om de Eenheid en Saamhorigheid in onze verenigi!!5 
te bevorderen ! 

Hier volgem enkele belangrijKe aantekeningen, die alle Toe­
goenezen moeten weten, bestuderen en zich maken ten behoeve 
van: de ontwikkeling en groei van de vereniging die ·wij samen 
hebben opgericht , namelijk de Ikatan. Kel uarga Eeear Tugu(IKBT) . 
Zij zijn: 1. Afschrift van het Besluit van de Gouverneur, 

Hoofd van het Speciale District Hoofdstad J akarta , 

No : CB.11/2/8/ 70 gedateerd 20 October 1970 ; 

2. De Bestuursleden van de IKET op heden Na.art 1995; 

3. De namen van hen die op de dag van heden niet 
meer in leven zijn:. en begraven liggen in het 
Kerkhof Toegoe; 

4. Enkele Toegoeneze· - Portugese woorden die nog 
worden gesproken. in Toegoe v:an het jaar 1960 • 

(1). Afschrift van het Besluit van de Gouverneur Hoofd van 
het Sneciale District Hoofdstad Jakarta , No.: c. B. 11/ 

2/ 8/70 ddo. 20 October 1970. 

BESLUIT VAN DE GOUVERNEUR HOOFD VAN HET 

SPECIALE DISTRICT HOOFDSTAD 

J AKARTA, No.: C.B.11/2/8/70 

a a n g a a n d e 

BESLUIT VAN HET OORP TOEGOE ONDER.DISTRICT TOEGOE, 

DISTRIC'l~ KODJ A, IN HET GEBIED NOORD J AKA.__1l.TA TOT· 

.!!:EN GZBIED DAT BESCHERMD W.ORJ:Y.r DOCR DE WET BETREF 
FENDE MONUMENTEN (STEL . JAAR 1931 No. 238). 

DE GOUVERNEUR HOOFD VAN HET SPECIALE DISTRICT 

HOOFDSTAD DJ.AKA..~TA 

Overwegende : 1. Dàt he t dorp Toegoe, gelegen in het 
Onderdistrict . Toegoe, District Kodja 
in gebied Koord Djakarta een belang­
rijke betekenis heeft voor de geschie 
denis van de stad Djakarta in het bii 
zonder als ook v oor de Oudheidkundige 
Dienst/de Geschiedenis van Indonesia 
in het bijzonder ; 

2. Dat in het kader van de instandhouding 
en veilig stellen van bovengenoemde 
historische waarden, 

het 
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Todachtig 

het nodi g wordt geacht het boven­
bedoel de dorpje Toegoe veilig te 
stellen en duidelijk te verklaren 
als een .. streek , di e onder bescher 
ming staat van de i1onumenten Ordo 
nantie (Staatsblad 1931 No.238) . -

3. Dat ook in verband daarmee, het nodig 
is de oestemming van dat gebied daar­
mede in overeenstemming tebrengen door 
het af te zonderen van zijn toenmalige 
bestemming als Industriegebied volger.B 
Masterplan Djakarta 1965 - 1985 . 

1. Wet No. 10 van het jaar 1964 betreffen 
de de Verklaring van Djakarta als -
Roofdstad van de Republik Indonesia ; 

2. Wet No. 18 van 1965 aangaande de ,ffronQ 
beginselen van de Regering ; 

3. De Pr.esideDJ.tiële Wet No.? van he t jaar 
1961 aangaande het Bestuur van het 
Speciale District Hoofdstad Djakarta y 
juncto 1;iet No. 5 van het j aar 1969 ; 

4. Monumenten Ordonantie (St bl. van het 
j aar 1931 No. 238 ) ; 

5. Instructie van de Minister van Binnen 
landse Zaken/ Autonomie van de Gebieden 
No. Pem. 65/I/7 ddo. 5 Hèbruari 1960 , 
aangaande de stappen die genomen moeten 
warden tegen de Overtreders van de Mo­
numenten 0rdonantie (Stbi.jaar 1931 
.No. 238 ) ; 

6. Het Besluit van de DPRD - GR Volksver 
tegenwoordig~ - GR DCI Djakarta -
No. 9/P /DPR.D - GR/1967 ddo. 3 Mei 1967 
aangaande het ~.asterplan van Djakar t a , 
1965 - 1985 (L.D. 1967 No. 38) ; _ 

HE.EFT BESLOTEN : 

En Vastges t eld : 1 . Het Dorp Toeg oe , gelegen in het 
On:derdistrict Toeg oe , District Kodja 
in het Gebied Noord Djakart a, met 
een oppervlakte van ruim 600 M_g g~ 
rekend vanaf de Kerk van Toeg oe , 
zoals aangegeven. met rood op de si 
tuati eKaart welke in bewaring is op 
het van die streek , Afdeling Archief 
en Expeditie van het Bestuur van het 
Speciale Gebied Hoofdstad DJAKARTA, 
t e verklaren als een gebied dat de 
bescherming staat van de Monumenten 
Ordon:an.tie (staatsblad 1931 No. 238) 
jo. De Instructi e van de Minister 
van Binnenlandse Za.Ken/Autonornie 
GebiedenNo.Pemo65/I/7 ddoo 5 Febru 
arie 1 960 · • ; -

2. All e handelingen in de vorm van af 
breken,vernieuwen,overplaatsen van 
gebouwen en alle voorwerpen die 
zich op die grond bevinden , 

zoals ........ 
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• 

• 

• 

zoals oedoeld in punt 1. hierboven, kunnen 
alleem ten uitvoer worden gebracht met to~ 
stemni.Jlig ?an de __ Goaverneur ,Boofd van dat G.!, 

bied; 

3. Geeft opdracht aan he.t Hoofd van de Dienst 
van Museum en Geschiedenis, Kunst en Cultuur 
en. Tndustrie van nn.: Jakarta· voor ·de verdere 
zorg en inachtneming van de uitvoering van 

dit :Besluit; 

4. ille zaken, welke nog niet volledig in dit 
Besluit zijn vervat. zullen nog verder worden 
vast:gesteld ; 

5. Dit Besluit is van. kracht vanaf' de dag van 
-vastàtelling. 

Yastgesteld in: Dl'.AKART.A 

ddo. : 20 October 1970-
---------~------------­' 
DB GOUVERBEOR Vil HET SY -CIALB GEBIED HOOFmTAD 

DJAKARU, . 

(ALI. SADIKIN) 

Luitenant Genéráal van de 
Il a r i n e 

Di~ Besluit wordt aangeboden aan.: 

1. De Jlinister van Binnenlandse Zaken (in. duplo) 
2. De riliistii~ w~u...Onderwija en Bredienst 
3. De Inspecteur van Binnenlandse Zakemi 
4. De Assistenthoofden yan de Gebiede~ 
5. 'Dè Assistentleiders van. de Gebieden 
6. .Het _Hoofd van het .Militaire ... Gebied V ,Gre>ot DjaICarta 
7 • .fiet Eoofd van de Politie van. Groot Djakarta . · 
a. I!oof.d Militair Bestuur van. Gebied III 
9. Het Hoofd van het"Jlilita~ District.V 
10. l!ooggerechtshof wan ·het Speciaal Gebied Hoofdstad ~~akarta 
11 • Dè Leden van:. de Volksraad · 
12. De Secretarisseim. .Yan da Gebieden 
13. Hoofd van. het Bestuur · . 
14. De ffoofden van. het Inspectoraat/Directoraat- Bureaux 
15. De Burgemeesters . . . 
16. De lioo~deaYan Dienst/Kantoren in.het Bestuursgebied van 

het. Speciaal Gebied Hoofdstad Djakarta. · . 
17 ~ Pul?lic·· Rela.tiQna -«an- het Spec_ia~l Gebied Boofdstad Iljakarta. 

-------~--~---------
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(2) Samenstel l ing van het bestuur van de IK.BT tot op he den 

J!Jaart 1995; 13 a ls volgt: 

Voorzitter • . Herry .PiICEUELS 

Rudy . .mmIES 

Naftali 'mOMAS 

Erna~ L. · AllHRIES 

Vii ce voor.zitter . 
• 

Secre-tt.aris • • 
Penningmeester . 

• 
L_ edem • • Paulus MEGA. 'T.ADU ~ Sectie Geestelijke 

Hentry YUNus · i verzorging 

Etty AliDRIES - CORUA ) Sectie Diakonia & 

DeJl.DlY' 'l!Jm!l!'~A - PIE!ffiRS) Sociaal • 

Het aantal ingeschreven leden bedraagt 105 (Honderd en vijf) 
, .. -, 

f~ilies, wonende in Tugu en· 'de. streek Jakarta, Eogor, Tang'.:. 

gerang en Bekasi (J"~}. 

(3.) Zi j j die niet meer in lev en zijn e~ in het "Kerkhot' je"te 

~ugu die a.allll de IXM toebehoort, begraven. zijn: 

No: 

01 
0 2 
03 
04 
05 
06 
07 
08 
09 
10 
11 
12 
13 
14. 
15 
16 
17 
18' 
19 
20 
21 
22 

fm.-

• ·· l'i a a Di 

c Andreas ANmIES 

Geboorte 
datum 

' Brmina ANDRIES~ORNELIS ' 
' 
• 

1889 
1906 

• Ananias Qlr;(KO; 

• .A.d.riaaii HI.CIIIELS 

• J:ohanes lfiCiiilELS 

• Albert AlèX:: LaEli 

.. ' ' 22/10;1928 
'28/9-1890' 28/13f1928 
'21/7-1924 '11/03-1930 
' · ' 30/05'1"'f931 

~ Robert;us Hubèrtus 

' Jilbames ANDRIES 

CURIL\. 1 07/01-1896' 02/05~1933 
'31/10-1884' 07/02~1935 

< 

t: Jos tilm. Q.1Jî1Ul,b.umIES. • • 10/06-1936 
' Marcus SEYMCliS · - • • 03/05~1939 

f. 
• Saartj,i · ~QPlA.SOU-AEBAitMAS' 1891 ' 17/0S.1942 
11 Paulus MH:!HTELS · - · · - ' 14/07-1921' 19/08-o1944 
11 Andreas lltCHTJwS •. 19/10-1890' 22/02-1945 
• Selfïná. SElJl).ff.S~m.A.tiINE ' '26/09-1952 
t! Willem S;A:IRABAMS - .. t 07/05-1905' 17/10-1961 
c. David .Mesakh JllflRlAGJ... • 08/05-1891' 22/11-1962 
• Ds.A.lber-t 1Bl. QUilm--- - ' 07/03-1930' 26/11-1962 
• Gustaf ~ -· - ' 12/04-1901' 12/04-1964 
t lll.brs ina MillJ.>EY-- QUIJCO '03/12-1924 1 08/06-1965 
" Mariana BA.CAS - QOECO ' 19/04-1905• .!11/05-1967 
" Matheus QOIKO ' 14:)03-··1880 1 08/9-1-1968 
• . Rusjard Mr.eBIELS ' 17/10-1911' 28/04- 1968 

23 •••••••••• • • 
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23 

24 

25i 
26 

27 

28 

29 

30 
31 

32 

33 
34 

35 
36 
37 
38 

39 

40 

41 

42 

43 
44 

45 
46 

47 
48 

49 
50 

51 

52 

5,3 

54 

55 

56 
57 

58 

fm.-

S a a m • • 
• Geboorte 

datum 

• Bas tiaim. LlDWU.UW ' 1906 

' Paulim. H]"CIH[EI,S ' 04/11- 1901 

• Jacob J omn iliUH.Al§S • 17 / 1 2 -1904 

• Martinus • 20/04-1945 

' ileta CORUA..-ABWWII.:.. • 15/06-1903 
'.Matbilda MO?l.CAG.A.~ABlABA.MS• 23/04-1904 

• ,ionatham SEDIOIIS ' 14/08-1914 

• Neysi .AJISCM'.- ' 05/01-1904 
• ~ob:anee eornelis ANffll'BS ~ 24/11-1910 

• Chris T.A"Pl!LATUi ' 30/12-19b5 

'Charles LO.Eli ' 

" Hein Eduàrd CORUA 

• J"onaa BACAS · · 

• Elin:a E.;-eGRJmLES - TJ1Ji 

' 
' 19/10-1923 

'04/06~1900 

• 
. , , . 

• Erna S:a> .ANG - · ERAtJliB· ' 

• J:ohana KAILQHU:..MA.TlJABKOTll 

• Betstna· SOP .ABELtJW.D:AH· - · · -

-: · · - · · QWKO · 1 23/09-1915 

• ~~cobus QUIK0 

• Herman Eduard 4BRAJlilJS 
• Royke R. S0UM0llL ·• · 

t J .Pie11; K. · TEN!fo~-

' 
• 
• 
• 

• lti.sael Ofit {.Oéy-·Kim Ten) • 14/07-1925 
1 J oze:f UT.UR.OIK · ~ 1 15/09-

• lfaxina· TnrIUA - Q.UIKO ' 17/07-1913 
• llicodemus CGRBEL.rs ·· • 11/11-1911 

• Fientj e ABR.J.HAJl!S.;.BRAtin • 

• Em.ie LOENr ( · di Irian ) - • 

• J:oseph ·QW:m 

• J"ulius c. ·El.K::Hlls 
• ·Lucas ..lli1lDllES · · -

• Clasllla · BIB'ÇiJJS - Qlllm 
• Hermanus· HU.UD · · · · · · · 
11 Gers oa EilGG ABRAI ., 
• Ka terina --~-lllA llliE 

• .resay.à OEY (.Oey- nm · Ang) 

' 
'21/09-1946 

' 28/07-1880 

' 04/11-1917 

' 01/01-1929 
• 12/11-1964 
'27/02-1913 
' . 17 /08-191 8 

" ID.na J..BRAHAIJS-SlilMOllS ~ • 1: 1/ 12~1911 

• Li bertà Jf. MreEEJELS ~ -

• KAPI.TUPl:!LlJ 
.. J.sn:a D.tJ:MDJI···· • .. _ .. - . 

t: ..tohanà 'L~-COB.UA. 
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• 23/03-1962 

' 12/07-1911 
• 22/11-1919 

' 21 /08-1969 
1 04/04-1971 

' 28/07-1972 

• 23/10-1972 

'09/06- 1973 

' 03/07-1973 
'20/02-1974 

• 12/09-1974 

• 09/10-1974 
1 01/02-1976 

' 12/07-1976 

' 27/Q3-1Y77 i ' 
' 16/04-1977 
• 06/07-1977 

' 14/08-1977 

'08/10-1977 

'31/12-1977 

'23/02-1978 
' 16/09-1981 

'30/04-1982 

' 12/06-1982 *) 
• 03/11-1982 

'25/11-1982 

'29/12-1982 
• 04/04-1983 *) 
'02/06-1 983 

' 02/06-1983 

'15/06-1983 *) 

'29/08-1983 

' 11/01-1969 

' 15/07-1987 
• 26/02-1988 

' 18/04-1988 

' 10/03-1990 
'11/09-1990 

' 21/11 - 1990 

' 14/12-1990 
.• 21/01-1992 

' 14/06-1992 -'-'-*->--
61 ••••••••• 



No . • K m • • Geboorte • Gestorven: . a a • datum 

61 11 Ilèsti Natasha PERMDA • 25/12-1991 ' 07,'10-1992 

62 . •~t :mIK.OIIJ '06/10-1942 '07/10-1992 

63 "Ietj)e J.BRABA.MS • 15/10-1937 ' 12/10-1992 

64 11 E~m MOIUSIWA '31/12-1937 '26/10-1992 

65 • .A.driaam R. · J.BRAHA.MS • 13/05-1931 '30/10- 1992 *) 
66 

, . . 
• Sri Mudayati · - '08/04-1957 • 23/12-1992 

67 • Arends Julinse MU:HIELS ' 12/07-1933 ' 02/02-1993 *) 

~ave:n.-tlie --nie-t::v-oo:czien, . z.i":fn•,'!'f'a»:- •comólete.-gegeven-s 
' ' ...... . . 

01 • Blis A.BR.ABAMS - DENOK ( vrouw van Eduard .ABRAHAMS ) 

02 • Bduard ABRAHAMS · ( man. van Elia Denok ) 
03 t Pieter Willem ~.MS ( zoon van Gustaf ABRAHAMS } 

04 !~ li!iHL. · - .. 

05 • SaoiD.i -Allt.Alif4lt.'> - SAR"F:AN. ( vrouw .:an Ruben lJfil.AJIAMS J 
06 • CJDarlota 1f.ANGON-AJIWUMS· (dochter van Samuel A13R.AHAMS 

_ . , .- . _ . getrouwd met Sara C.9RJIEL1~ ) 
07 11 Emmanuel OEY ( man van Mathilda AllU1iEA1lS - } 

0 8 • Stef anus BRAÜKE. { vader van Fientje ·en Katerina) 

09 " HermaJWS Q/E) ? 

10 ' J ohana Aprillá QUIKO • 

11 1 ?lelly .MATUAHAKOTTAi: - CORNELIS • 

12 " Iaomi .ANillUES· - . T.AN 

Aantekeningen: 

- er zijn graven die gelijk zijn. aan de grond; 
- gravem nie~ voorzien.van. gegevens; 

----- ooOoo 

4. W:'oorden kennis in Port.uge~a T.ui gu taal, gekend en dagelijks 

g,esprokem. in. het jaar 1660. - ·. , die ik gekregen. had van 

" :iISKOL.Al PAPIA CHRISTAO n , onderleiding van J'acob QUI.KO. 

a. . 
• Da.gen 

Zoridág 

Maandag 
Dinsdag 

Woensdag 
' Donderdag 

Vrijdag 

Zate~dag 

Dominggo 

Sekoenda Fera 
!er sia _l'eta 
Kater Fèra 
linta Fera 

Sesta Fera 

Sabadoè 
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b. Getallen . • 

1 - Oenga 16 - Dises 
2 Dos .. 17 Diseti 
3 - h-es 18 - Dioitoe 
4 - Kater 19 - Df.snobi 
5 - Singko 20 - Binti 
6 - Ses 21 - Binti Oenga 
7 - Seti 22 - Binti Dos 
8 - Oitoe 23 - Binti Tres 
9 - N.obi 24 - Rinti Kater 
10 - .Dès 25 - Binti Singko 
11 - Ondj,i 26 - filnti Ses 

12 - llbdji 27 - Binti Seti 
13 - Tredji 28 - Binti Oitoe 
14 - Katerdji 29 - Binti Nobi 
15 - Disingko 30 - lfrenta 

c. î:31: ç111aam· 
Lièhààm Korpoe Gezicht Kosioe 
Hoofd - Kabesa Toorhoofd - . T.esta 
Haar - Kaberoe Oor/Oren - Orela 
Oog/ogen - Oloe Wimpers - Kabeloe oloe 
:Dt'eus - Ba.ris Mond - Boka 
Snot (ingus). - Ranjoe Wang - Rostoe 
Snor ·· .Bril Baard .Barba 
Tong - Linggo Gebi-t-- - Dènti 
Kies - Denti grandi Buik - Bariga 
Bar-t;. - Bofi Darmen - Tripa 
Maag - Bras Schouder - Fetoe 
Nier - N i r Lever - Korsang 
Voetem. - p i 0 Pij - Perna 
Knie - Injebel Vingers - Dedoe maoe 
Tenem - Dedu pio Hagel. - Oendja 
Duim - Dedoe grandi Elleboog - Poenjadoe 
Ribbem - l:libestik Bloed - Sanggi 
Vlees - Karni . Ader - Nerba 
Huid - Peli Behaard - .labeloe 
Zweet ,/ 

Slapen Droemi - So~-et -
Baden - Iü.mpa Korpoe Puist - Pateka 
Buidziekte(panu)- Kaskadb 

d. Gelaatstrekken • • • ~• •·• 
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d, Gelaatstrekken 

Geluid/stem - TOE AD A 

V'e rslikreen 

Gapen 
Zwanger 
Huilen 

Niiezen 

IS KAN DO 

~ A B R I ~ 0 K A 
- PRINJA 
- TJ OERA 

- DESKRIA 

Roesten - TOS E 

Bevallen - PARE 
Tweeling - P 1 LO DO S 

Ster ven/Overleden- MORE 
:Begraven - TARA DJENTINAK0BA 

Graf - K O B A 

Wond 
Litteken 

- F R .[ D A / FAnJI FRIDA 
- RASTO F R IDA 

Z i e k 

Fris/gezond 
Verkouden 
K r a m 
D, o o .1r 
Bl i nd 

Medicijn 

e . Familieverband : 

- Di0EE 

- BONG/SAODI: 
- RAN . .JOB 

- ISKRAM 

- S0ERD0E 

- TART0B 

- .MIDJENA 

Jongeman 

Oudeman 
_Meisje 

- DJE.NTI MASEG0 

- BE LOE 
- VILA - VILA 

1 

Oud@ w.rouw - BEL A 

Vader - PAl 
Kind, Oudste kind- VIL O E, VILOE GRANDI 

Jongste - V I L O E P I K L I N A 

Opa, Oma - TATA , TJA 

Kleinkinderen 
0 o m 
T an t e 

r 
- NET A 

- T A T O O 1'1 

- MOE I 

.Neef - KOSEN'.G 

N i c h t - N I K I 
Schoonouder s - S O EGER OM I 

Schoonzoon/dochter - DJ ENDE R 
Aangetrouwde neef- KON JA DOE 

Aangetrouwde nicht - K0NJADOE MO~LER 
Familie - AREN T U 
Man & Vrouw - M.ARI DOE - ~0ELER 
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f. Geloof 

G 0 D 

Predikant 

Kerkeraad 

Zon d e 

Volgelingen 

g. We re 1 d 
H e m e 1 

Z o n 
Zonverduistering 

Maan 
·Ma.anverduistering 

S t e r 
W e r e 1 d 

L u C h t 
· Regen 

Dauw 
· Mi s t 

Regenboog 

IDo n der 
1Hiksem 

W i n· d 

Windstorm 

W a t e r 

Z e e 

S t r a n d 

Rotssteen 

'Eiland 

B e r g 

H e u ~ e 1 

Grasveld 

.Moeras 

B o s 

l!(;erdalen 

Vertrekken 

R i v i e r 
.B r u g 

h. G o u d 

I jzer 

Metaal 

fm.-

D I OR 

- :P ADER 
t 

RE 
' - p EKADOR 

- I S K R AB 0 

- SEA O E 

- S O L 

- KRES SOL 

- LOENGAR 

- KRES LOENGAR 

- I S T R E L A 

- BAR 

ALAGRIA 

- TJOEA 

- SEREH 

- TJOEA SER EN 

- S I NA L 

- DONDE R 

- L O B I S 

- BENTOE' 

- BENTOE DRAI 

- A G O E 

- MAR 

- BORDOE 

":" :PEDRA MAR 

- KAMPOE NA MIOE MAR 

- SERA 

- SERA :P EKL IN OE 

- LOEGAR ERBAH 

- R A W A 
- MATOEil 

S0EBI MEN RI BA 
- NAB I GA 

R I O E 
- FONTI 

- 0 R O E 

- VER 

- KOBRI 



.i. Enkele korte zinnen 
Kom hier ! 

]k wil niet • 
Houd je er van? 

Ga eerst zitten . 

Waarom ~uil je? 

Ik weet niet. 

Heb je gebaad ? 
I k ga eerst baden . 

Laten wij nu gaan. 
Waar ga jij naar toe 
Ik ga naar de markt. 

Ga je alleen? 

Nee, met zijn beiden 

Waarom huilt hij ? 

? 

Zijn moeder heert hem 

geslagen 
Wat vraagt h1.j ? 

Hij vraagt waar het 
huis van Oma Agusta 

Maak hem niet boos 
Ik heb deze vis voor 
tien gulden gekregen 

Waar woon je? 
Ik woon in TOEGOE • 

is. 

- B I A K I G A E ' 
- J ä . NING KERE • 
- BOS KERE,, NING KERE ? 

- S A N T A N A M A S • 

- P ARKI BOS TJ URA ? 

- JO NOENGKOE SABE • 

- BOS WA LIMPA KORPOE 

- JO ANDA LIMPA KORPOE 

- BI NOSOTER PASA AGORA 

- NA OENDI BOS KERB .ANDA? 

- JO KERE ANDA NA BANAR 

- BOS ONGSOJG NAMAS ? 

- NOENGKOE, JO ANDA DOS SONG • 

- PARKI EQ; TJOERA ? 

- ELE SuE MAl DALI ELE • 

- ELE FROENTA KI KO BOS? 

- ELE FROENTA NA OENDl 

BELA AGUS'TA SOEA KAWOE • 

- NANG FADJI ELE REBA 

.1;-STE PES JO KOMPRA 

DES PRATA • 

- KI BOO SOEA KAN OE ? 

- JO SOEA KADJOE NA KAMPOENG TO.b\.rOB. 

~r zijn nog vele Portugeze woorderi die zij in he't jaar 1660 

in Toegoe gebruiken, maar niet alles heeft de schrijfster 

kunnen overbrengen in dit manuscript. 
Het is mogelijk dat de generatie van de 20ste eeuw zich niet 

ge- interesseerd voel en met deze taal. maar het is ook niet 

de bedoeling, maar enkel te l aten wet en dat onze voorouders 

die taal geb~ikt had. 
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